
Aizvadītais gads ir pagājis ātri, un tikai gada nogalē aptvērām, ka mūsu pēdējā informatīvā vēstule draudzēm tika nosūtīta ... aprīlī. Augustā gan tapa raksts žurnālam Marta un Marija, bet nezinām, cik daudzi no jums to ir lasījuši, tāpēc šo savu apskatu par 2006. gadu sāksim ar notikumiem aprīļa beigās.

SIL jubileja un citas lietas
21. aprīlī SIL Papua Jaungvinejas (turpmāk tekstā - SIL PJG) filiāle svinēja savas pastāvēšanas 50. gadskārtu. Šo gadu laikā ir veikti Jaunās Derības tulkojumi 159 vietējās valodās, un gandrīz 200 valodās tulkošanas process vēl turpinās. Tomēr darbs ne tuvu nav pusē, jo Papua Jaungvinejā kopumā ir vairāk nekā 800 valodu grupu. Kā teica svinību goda viesis, Papua Jaungvinejas parlamenta vadītājs, Paulias Matane: "Jums vēl tāls ceļš ejams, un tikai Dievs spēs pilnībā atmaksāt jums par milzīgo darbu, kas ieguldīts Papua Jaungvinejas cilvēku labā." (bildes Nr. 1,2,3)
22. jūlijā mums bija iespēja piedalīties Ukarumpas ciemata Evaņģēliskās Brāļu draudzes kristību pasākumā, kurā Ukarumpas upē tika kristīts arī mūsu dārznieks Kurē. Sausā sezona kalnos šogad bija īpaši vējaina un vēsa, nereti gaisa temperatūra pat dienā nepārsniedza +22C. Arī kristību sestdienā lietus lija jau no paša rīta, kas, protams, lika noprast, ka upes ūdens, kas nekad šeit nav pārāk silts, todien būs ledaini auksts. Tomēr tas nemazināja nedz 30 jaunkristāmo, nedz 8 mācītāju apņēmību pēc kristību dievkalpojuma doties ūdenskrātuves virzienā. Un Dieva daba mūs atkal pārsteidza - pilnīgi negaidīti uzspīdēja saulīte, kas ātri vien sasildīja gaisu. (bildes Nr. 4,5)
Klāvs, Henriete, Asnāte (bildes Nr. 6-12)
Laikam visvairāk acīmredzamu pārmaiņu šajā gadā ir noticis Klāviņa dzīvē, kurš no apaļīga bēbīša ir izaudzis par aktīvu nedarbnieku un gada nogalē svinēja savu pirmo dzimšanas dienu. Henrietes uzticamā auklīte Oti nu ir arī Klāviņa labākā draudzene, kamēr Hencīte trīsreiz nedēļā cītīgi apgūst burtu un skaitļu gudrības 4-gadīgo pirmskoliņā. 

Asnātei šajā mācību gadā bija iespēja ne vien turpināt darboties skolas orķestrī un korī, bet arī debitēt 8. klases teātra izrādē. Skolēnu pašdarbības pasākumi Ukarumpas sabiedrībai vienmēr ir īpaši notikumi, jo tās ir vienīgās mākslinieciskās aktivitātes, kas šeit, misijas centrā, notiek. Vēl papildus mācībām Asnāte ir iesaistījusies jauniešu pantomīmas grupā, kas ik pa laikam piedalās evaņģelizācijas pasākumos vietējās draudzēs.

2007. gadu mūsu bērni, īpaši Asnāte, sagaidīja ar dalītām jūtam, jo šis ir viņu pēdējais pusgads Papua Jaungvinejā, kas nenoliedzami ir kļuvusi par 'mājām'.

Antra un Enoks

Mūsu pašu aktivitātes var iedalīt divās grupās:

1) projekti, kas sākti 2004. un 2005. gadā un joprojām ir aktuāli un tiek turpināti;

2) jauni projekti, kas uzsākti 2006. gadā.

Projekti, kas tiek turpināti:

1) Oksapmin Vecās Derības tulkošanas projekts (bildes Nr. 13,14)
No 12. jūlija līdz 11. augustam, kā arī 3 nedēļas oktobrī Ukarumpā uzturējās Vecās Derības tulki no Oksapmin valodu grupas (rajons kalnos, Sandaun provincē, kur vienā no ciematiem Enoks 2005. gada sākumā dzīvoja 5 nedēļas). Šeit Oksapmin vīri piedalījās divos nozīmīgos apmācību kursos: 1) apguva senebreju valodas pamatus (jūlijā, augustā); 2) pētīja un studējā (oktobrī), kā izprast tādus Bībeles pamatterminus kā 'Dievs', 'Svētais Gars', 'grēks' un daudzus citus. Tulkiem ir svarīgi saprast teoloģiski nozīmīgus vārdus, lai spētu atrast ekvivalentus savā dzimtajā valodā (kurā bieži vien pat idejiskā līmenī nav vārda konkrētam Bībeles terminam).

Mūsu uzdevums bija nodrošināt Oksapmin tulkiem nepieciešamās konsultācijas, ka arī rūpēties, lai īstajā laikā aviācijas personāls ieplānotu lidmašīnas reisus uz Oksapmin rajonu un no tā.

2) Imbo-Ungu Vecās Derības tulkošanas projekts (bilde Nr.15)

Mācītājs Tande Tumbo no Imbo-Ungu valodas grupas, kas atrodas Dienvidu kalnienes (Southern Highlands) provincē, katru gadu kādu laiku pavada Ukarumpā, lai sagatavotos nākamajam darba cēlienam savā ciematā, kurā nav pieejamas grāmatas, kas ir nepieciešamas tulkošanas darbam. 2006. gadā Enoks un Tande strādāja pie Vecās Derības naratīviem jeb tekstiem, kas uzrakstīti stāstījuma formā.

Jau 2005. gada nogalē Enoks un Tande kopā ar Bībeles Tulkotāju asociācijas pārstāvjiem (kas ir vietējo Bībeles tulku organizācija) sprieda par nepieciešamību un iespējām organizēt Tandes reģionā “Tulkošanas darba izskaidrošanas un popularizēšanas pasākumu” (Translation awareness workshop), jo Imbo-Ungu valodas grupa ir viena no lielākajām Papuā valodām – tajā runā apmēram 45 000 cilvēku. Pasākums tika plānots 2006. gada oktobrī vai novembrī, un galvenais runātājs būtu bijis mūsu ģimenes draugs, mācītājs Džumbeks Molongs. Tomēr Dievs bija lēmis savādāk. Septembrī pēc pusgadu ilgas cīņas ar vēzi 46 gadu vecumā nomira fantastisks cilvēks - Džumbeka sieva un trīs bērnu māte Egue (bilde Nr. 15.1). Viņas zaudējums joprojām ir vārdos neizsakāms trieciens ne vien visai Molongu ģimenei, bet arī viņu draugiem.

Šobrīd ir iecerēts “Tulkošanas darba izskaidrošanas un popularizēšanas pasākumu” rīkot šā gada martā.

3) Darbs Papua Jaungvinejas universitātē (bilde Nr. 16)

Sākot ar augusta beigām un visu septembri, Enoks mācīja Papua Jaungvinejas universitātē, Port Moresbijā, tulkošanas metodes un sociolingvistiku.

Enokam atrodoties Port Moresbijā, Jubilee universitātes (kas ir kristīga augstskola) vadītājs piedāvāja viņam mācīt “Kristietības pamatprincipus un ētiku” arī šajā universitātē. Tādējādi pavērās jaunas un interesantas darba iespējas. 

Dievs brīnišķīgi kārtoja arī sadzīves apstākļus – pilnīgi negaidīti Enokam tika piedāvāts visu mācību laiku dzīvot Universitātes teritorijā pie latvietes Olgas Temples un viņas vīra Viktora. (Pie Tempļu ģimenes savulaiku ir dzīvojusi arī Inese Baltpurviņa.) Tas krasi samazināja ne tikai laika patēriņu, kas iepriekš bija nepieciešams, lai no misionāru viesnīcas atbrauktu līdz Universitātei, bet arī Enoka finansiālos izdevumus.

Jaunie projekti

1) Aijuras ielejas sadarbības projekts (bildes Nr. 17, 18, 19)
Pēc pēdējās SIL PJG konferences neliela grupa uzsāka ciešāku sadarbību ar Aijuras ielejas (kurā atrodas arī Ukarumpa) draudzēm, skubinot tās iesaistīties Bībeles tulkošanas darbā. Šim aicinājumam atsaucās daudzi vietējie mācītāji un kristīgie vadītāji, kas bija arī ļoti ieinteresēti paši iegūt dziļākas Bībeles zināšanas. Tā no 5. līdz 8. decembrim notika apmācības kurss Aijuras ielejas mācītājiem – pirmais visu piecdesmit SIL PJG darbības gadu vēsturē. Šo vēsturisko kursu vadīja Enoks un Antra Neilandi. Enoks mācīja Ievadu Vecajā Derībā un ekseģēzes pamatus, savukārt Antra mācīja grieķu-romiešu kultūru starptestamentu laikā (400g.p.K. – 1. gadsimta sākums) un ievadu sengrieķu valodā. 
2) Vecās Derības teoloģijas kurss

Sākot ar 7. novembri, katru otrdienas vakaru Enoks mācīja Vecās Derības teoloģiju Ukarumpā dzīvojošajiem misionāriem. Tā bija daudznacionāla grupa, līdz ar to dalībniekiem bija iespēja uzzināt citu kristiešu uzskatus.

3) Kurss "Konfliktu risināšana saskaņā ar Bībeles principiem" (Dealing With Conflict Biblically)
Dažkārt arī kristīgās organizācijās ir noderīgi mācīties, kā pareizi un veiksmīgi risināt konfliktus, jo tādi neizbēgami rodas it visur, kur kopā strādā cilvēki. ( 

Kurss "Konfliktu risināšana saskaņā ar Bībeles principiem" ir veidots pēc organizācijas 'Peacemaker Ministries' izstrādātās metodikas, un tam ir trīs pakapes – pamatkurss, palīga kurss (coaching) un vidutāja (mediation) kurss. Arī SIL PJG piedāvāja interesentiem iespēju apgūt visas 3 kursa pakāpes, bet kursa beidzēji, savukārt, tika aicināti veidot darba grupu un palīdzēt organizēt turpmāko apmācību. Kopš novembra arī Antra ir iesaistījusies šī kursa mācīšanā. 

4) Bībeles studijas papuajaungvinejietēm (bilde Nr. 20)
Katru pirmdienu pusdienas laikā Antra palīdz vadīt Bībeles studiju tuvējos ciematos dzīvojošajām papuajaungvinejietēm, no kurām daudzas strādā misijas centrā. Antrai tā ir lieliska iespēja labāk iepazīt vietējās sievietes, lai, kopīgi lūdzot Dievu un studējot Bībeli, iedrošinātu viena otru un garīgi pieaugtu.

2007. gada plāni

Antra:


sāks mācīt latīņu valodu Ukarumpas vidusskolā;


turpinās mācīt sengrieķu valodu Aijuras ielejas mācītājiem;


piedalīsies Bībeles studijas vadīšanā tuvējos ciematos dzīvojošajām papuajaungvinejietēm;


februārī, aprīlī un maijā būs viena no pasniedzējām kursā "Konfliktu risināšana saskaņā ar Bībeles principiem".

Enoks:


trīs nedēļas, sākot ar janvāra beigām, strādās kopā ar mācītāju Tandi Tumbo pie VD tulkojuma Imbo-Ungu valodā;


no 5. līdz 18. martam piedalīsies Tulkošanas darba izskaidrošanas un popularizēšanas pasākumā Imbo-Ungu valodas grupā, Dienvidu kalnienes provincē;


turpinās mācīt Ievadu Vecajā Derībā; VD teoloģiju, kā arī senebreju valodu Aijuras ielejas mācītājiem;


ja būs nepieciešamais finansējums, tad turpinās sadarbību ar Papua Jaungvinejas Universitāti. 

Finanses
Zviedru valdības finansējums mums beidzās jau pērnā gada oktobrī. Tas nozīmē, ka šobrīd esam atkarīgi tikai un vienīgi no individuālo ziedotāju atbalsta. Tā kā izdevumi atpakaļceļa organizēšanai – grāmatu un citu personīgo mantu nosūtīšanai uz Latviju, aviobiļešu iegādei utml. – ir milzīgi, mūsu turpmākā finansiālā situācija ir absolūti neskaidra. Esam pilnīgi atkarīgi no Dieva žēlastības un cilvēku labvēlības.

Tomēr esam priecīgi, ka par spīti neziņai par nākotni Dievs mums joprojām dod svētīgas iespējas kalpot tiem, kuriem trūkst cerības pat šodienai. Tā otrajos Ziemassvētkos kopā ar citiem misijas darbiniekiem devāmies uz netālās pilsētiņas Kainantu slimnīcu, lai lielos un mazos pacientus iepriecinātu gan ar vēsti par Kristus dzimšanu, gan nelielām dāvaniņām, gan gardām pusdienām.(bildes Nr. 21, 22, 23)

Aizlūgšanas (ģimenes bilde Nr. 24)
Šajā lielo pārmaiņu gadā mums īpaši nepieciešamas jūsu aizlūgšanas,

1) lai mēs spētu ar maksimālu atdevi izmantot tās darba iespējas, kas mums vēl pavērtas līdz šā gada jūnija beigām;

2) lai bez starpgadījumiem un papildu stresa noritētu visi pakošanās un pārvākšanās darbi;

3) lai domas par prombraukšanu neaptumšotu mūsu bērniem prieku un jaukos brīžu kopā ar draugiem un skolas biedriem šeit, Ukarumpā;

4) lai Asnātei un Henrietei izdotos labi iekļauties atkal Latvijas vidē un skolu sistēmā;

5) lai līdz ar atgriešanos Latvijā veiksmīgi tiktu atrisināti arī visas sadzīviska rakstura jautājumi – dzīvesvietas īre, darba iespējas, finanses, skola utml.

Paldies jums visiem par aizlūgšanām, labām domām un materiālo atbalstu!

Mīlestībā,

Antra un Enoks Neilandi

PO Box. 35

SIL, Ukarumpa

EHP 444

PAPUA NEW GUINEA 

e-pasts: e-a.neilands@sil.org.pg

Ja vēlaties mūs atbalstīt finansiāli, lūdzam ziedojumus sūtīt uz

Latvijas Evaņģēliskā Alianse

Reģ. Nr. 000807105

Hansabanka, HABALV22

Konts: 551 004 210 895 ar norādi – „E. Neilanda atbalsta fonds”
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